1 Corinthians 7:39




- is the nominative subject from the feminine singular noun GUNĒ, meaning “The wife.”  Here it is a reference to a Christian woman that is married to a Christian man.  This is followed by the third person singular perfect passive indicative from the verb DEW, which is used “of binding by law and duty, of a wife to her husband Rom 7:2; of a husband to his wife 1 Cor 7:27.”


The perfect tense is a gnomic perfect, which represents a completed action, which is a custom or generally accepted truth.


The passive voice indicates that the subject (the wife) receives the action of being bound legally to her husband.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the preposition EPI plus the adverbial accusative of measure of extent of time from the masculine singular adjective HOSOS, which means “as long as” and the noun CHRONOS, which means “time, mostly in the sense a period of time.”
  The entire prepositional phrase literally says, “for as long a time as,” which can be reduced to “as long as.”  Then we have the third person singular present active indicative from the verb ZAW, which means “to live.”


The present tense is a durative or retroactive progressive present, which is used for an action that has begun in the past and continues in the present.


The active voice indicates that the husband produces the action of living.


The indicative mood is declarative indicative, which involves a simple statement of fact.

This is followed by the nominative subject from the masculine singular article and noun ANĒR, meaning “husband” plus the possessive genitive of the feminine singular intensive pronoun AUTOS, used as a personal pronoun, meaning “her.”

“The wife is bound for as long as her husband lives.”

- is the postpositive conjunction DE, meaning “But” with the third class conditional particle EAN, meaning “if and it may or may not happen.”  Then we have the nominative subject from the masculine singular article used as a personal pronoun “her” and noun ANĒR, meaning “her husband.”  This is followed by the third person singular aorist deponent passive subjunctive from the verb KOIMAOMAI, which means “to fall asleep” and is used figuratively for the physical death of a believer.


The aorist tense is a constative aorist, which gathers the death of the husband into a single whole and regards it as a fact.


The deponent passive is passive in form but active in meaning the husband producing the action of dying.


The subjunctive mood is used with EAN to form the third class conditional clause and is a potential.

“But if her husband should die,”

- is the predicate nominative from the feminine singular adjective ELEUTHEROS, which means “free.”  Then we have the third person singular present active indicative from the verb EIMI, meaning “to be, is.”


The present tense is a static or customary present for an action that perpetually exists and is reasonably expected until she marries again, if she marries again.


The active voice indicates that the widowed Christian woman produces the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the dative of indirect object from the masculine singular relative pronoun HOS.  “A demonstrative pronoun is frequently concealed within the relative pronoun in such a way that both pronouns stand in the same case:  to the one to whom Rom 6:16.”
  We shorten this in English to the phrase “to whom.”  Then we have the third person singular present active indicative from the verb THELW, which means “to wish, will, want.”


The present tense is an aoristic present, which presents the action as a simple fact without reference to its progress.


The active voice indicates that the widowed woman produces the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the aorist passive infinitive from the verb GAMEW, which means “to be married.”


The aorist tense is a constative aorist, which gathers into a single whole the concept of the widowed woman’s remarriage and regards it as a fact.


The passive voice indicates that the woman receives the action of being married.


The infinitive is used as a modifier of the substantive ELEUTHEROS.

“she is free to be married to whom she wishes”

- is the neuter of the adjective MONOS, which is used as an adverb, meaning “only, alone” and limiting the action or state to the one designated by the verb.”
  Then we have the preposition EN plus the locative of sphere from the masculine singular noun KURIOS, meaning “in the sphere of the Lord,” i.e., another believer.

1 Cor 7:39 corrected translation
“The wife is bound for as long as her husband lives.  But if her husband should die, she is free to be married to whom she wishes only in the sphere of the Lord.”
Explanation:
1.  “The wife is bound for as long as her husband lives.”

a.  This is a cardinal principle of marriage.


b.  This is God’s standard for the divine institution of marriage.


c.  This is why the marriage vows say, “until death do you part.”


d.  God expects marriages to last a lifetime.


e.  The death of a spouse terminates the marriage bond, and the surviving spouse is always free to remarry.


f.  Paul is emphasizing this point to the woman because it is her last free decision.  Once she marries, she has the obligation of obedience to her husband.


g.  Paul has spent a great deal of time teaching the fact that there is a distinct advantage to living the spiritual life of the Church Age in single status.


h.  Now he is focusing on making sure that the Christian woman understands that she cannot just walk away from a marriage because she feels like it.


i.  The marriage obligation is permanent and final, unless the other spouse commits adultery or walks out of the marriage first.  Then a person has the legitimate right of remarriage.  Otherwise, it is until your spouse dies.


j.  We have another phrase in the marriage vows that emphasizes this: For better or for worse, in sickness and in health, as long as you both shall live.

2.  “But if her husband should die, she is free to be married to whom she wishes,”

a.  This conditional sentence gives one of the exceptions to the rule.  The rule is marriage lasts as long as you both shall live.  The exception is until death do you part.


b.  The woman here is clearly a Christian woman and can apply to one who has been married before, or to one who has not been married before.


c.  Paul’s point is simple and direct.  If your spouse dies, you have the right of remarriage.  If you murder your spouse, you do not have the right of remarriage.  If you deliberately do things to drive your spouse away, then you also do not have the right of remarriage.  That is a divorce gimmick.


d.  Widows have the right to remarry.  Apparently some legalists and/or ascetics in the Corinthian church were teaching that widows do not have the right of remarriage.  So Paul clears this problem up with a simple, quick statement on the matter.


e.  Rom 7:2, “For the married woman is bound by law to her husband while he is living; but if her husband dies, she is released from the law concerning the husband.”

3.  “only in the sphere of the Lord.”

a.  This is the qualifying phrase for remarriage.


b.  A Christian who has been married to a Christian and becomes a widow or widower may only marry another Christian, if they decide to remarry.


c.  A Christian may not marry an unbeliever.


d.  2 Cor 6:14, “Do not be bound together with unbelievers; for what partnership have righteousness and lawlessness, or what fellowship has light with darkness?”


e.  Christians are to marry Christians.  Why?  Because the believer in union with Christ has no true marriage union with the unbeliever in union with Satan.


f.  We are in union with Christ; therefore, our marriage union must also be in union with Christ.  It is a royal family of God matter.


g.  There is a special blessing for two believers in marriage in the Church Age.  They have the privilege of testifying as a couple before the Supreme Court of heaven against Satan.  This opportunity cannot be shared with an unbeliever.  Therefore, the believer is forbidden to marry an unbeliever.
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